
במטבח

Die Heidelbeermarmelade blubbert wie in einer Hexenküche.

First Witch When shall we three meet again
In thunder, lightning, or in rain?
Second Witch When the hurlyburly’s done,
When the battle’s lost and won.

https://www.burks.de/burksblog/2023/05/20/%d7%91%d7%9e%d7%98%d7%91%d7%97
https://www.burks.de/burksblog/pix/2023/05/200523_1gr.jpg
https://www.burks.de/burksblog/pix/2023/05/200523_2gr.jpg


Third Witch That will be ere the set of sun.
First Witch Where the place?
Second Witch Upon the heath.
Third Witch There to meet with Macbeth.
First Witch I come, graymalkin!
Second Witch Paddock calls.
Third Witch Anon!
ALL Fair is foul, and foul is fair:
Hover through the fog and filthy air.

Pfirsichtorte  mit  Sahne  (rechts),  Heidelbeermarmelade,  und
hinten  wartet  Kasseler  mit  Schalotten  und  Tomaten  im
Römertopf.  Und  die  Küche  sieht  aus  wie  ein  Schlachtfeld.
(Hebräisch  muss  ich  heute  auch  noch  lernen: במטבח   heißt  „in
der Küche“. Bitte von rechts nach links lesen.)


